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Balancers DU series

User manual
Model Part number
1DU 52542

2DU 50522

3DU 52862

4DU 50532

5DU 50542

WARNING

WARNING
To reduce the risk of injury, before using or servicing tool, read and understand the following 
information as well as separately provided safety instructions (Item number: 2050490923).
Save all warnings and instructions for future reference.


6

AVERTISSEMENT
Avant toute utilisation ou intervention sur l’outil, veillez à ce que les informations suivantes ainsi 
que les instructions fournies dans le guide de sécurité (Code article : 2050490923) aient été lues, 
comprises et respectées.
Conserver l'ensemble des mises en garde et consignes pour pouvoir les consulter ultérieurement.


6

ADVERTENCIA
Antes de utilizar la herramienta o intervenir sobre ella, asegúrense de que la información que figura 
a continuación, así como las instrucciones que aparecen en la guía de seguridad (Código artículo: 
2050490923) han sido leídas, entendidas y respetadas.
Guarde todas las instrucciones y advertencias para futuras consultas.


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WARNUNG
Werkzeuge erst benutzen, wenn die nachstehenden Hinweise und die Regeln des 
Sicherheitsleitfaden (Artikel-Nr. 2050490923) gelesen und verstanden wurden.
Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen zur künftigen Verwendung auf.


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AVVISO
Prima di qualsiasi utilizzazione o intervento sull’attrezzo, verificate che le informazioni che 
seguono e le istruzioni contenute nella guida di sicurezza (Codice articolo: 2050490923) siano 
state lette, comprese e rispettate.
Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consultazioni future.


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AVISO
Antes de utilizar ou intervir na ferramenta, leia atentamente e respeite as informações seguintes 
assim como as instruções fornecidas no manual de segurança (Código artigo: 2050490923).
Guarde todos os alertas e instruções para referência futura.


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VAROITUS
Lue huolellisesti seuraavat ohjeet samoin kuin turvallisuusohjeet (Tuotekoodi : 2050490923) 
ennen työkalun käyttöönottoa.
Säilytä kaikki varoitukset ja ohjeet myöhempää tarvetta varten.


9
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VARNING
Läs noga igenom dessa säkerhetsinstruktioner liksom anvisningarna i säkerhetsguiden 
(Artikelkod: 2050490923) innan du börjar använda verktyget.
Säilytä kaikki varoitukset ja ohjeet myöhempää tarvetta varten.


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ADVARSEL
Før enhver bruk eller reparasjon av verktøyet skal de følgende instruksjonene og forskriftene i 
sikkerhetsheftet (artikkelnummer: 2050490923) leses nøye.
Ta vare på alle advarsler og anvisninger for fremtidig bruk.


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VARELSE
Læs omhyggeligt, forstå og overhold disse instruktioner samt sikkerhedsforskrifterne 
(Varenummer: 2050490923), inden værktøjet tages i brug eller repareres.
Gem alle advarsler og anvisninger til senere brug.


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WAARSCHUWING
Voor gebruik of demontage van het gereedschap altijd eerst zekerstellen dat de navolgende 
informatie evenals de geleverde veiligheidsinstructies (Code artikel: 2050490923) gelezen, 
begrepen en in acht genomen zijn.
Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u ze op en later tijdstip kunt raadplegen.


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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Πριν από οποιαδήποτε χρήση ή επέμβαση στο εργαλείο, διαβάστε προσεκτικά, κατανοήστε και 
τηρήστε τις παρακάτω πληροφορίες, καθώς και τις οδηγίες που περιλαμβάνονται στο εγχειρίδιο 
ασφαλείας (Κωδικός προϊόντος: 2050490923).
Φυλάξτε όλες τις προειδοποιήσεις και τις οδηγίες για να ανατρέξετε μελλοντικά σε αυτές.


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警告
为降低被伤害的风险，在使用或维修工具之前，请阅读并理解以下信息及单独提供的安全说 明 （
项目号：2050490923） 妥善保存所有警告和说明，以备将来参考。


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VIGYÁZAT
A szerszám használata vagy bármilyen más beavatkozás előtt a felhasználónak el kell olvasnia, 
meg kell értenie és a használat vagy beavatkozás során be kell tartania a következő, valamint a 
biztonsági útmutatóban (cikkszám: 2050490923) szereplő utasításokat.
Olvassa el és őrizze meg az összes figyelmeztetést és utasítást későbbi hivatkozásra.


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BRĪDINĀJUMS
Lai mazinātu bīstamību, pirms apkopes instrumenta lietošanas jāizlasa un jāizprot turpmākā 
informācija, kā arī atsevišķi dotie drošības tehnikas noteikumi (preces numurs: 2050490923).
Saglabājiet visus brīdinājumus un norādījumus, lai varētu tajos ieskatīties arī turpmāk.


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OSTRZEŻENIE
Przed podjęciem użytkowania przyrządu czy jakichkolwiek działań z nim związanych – należy 
upewnić się, że instrukcje dostarczone razem z podręcznikiem d/s bezpieczeństwa (Kod 
urządzenia: 2050490923) zostały przeczytane, zrozumiane i będą przestrzegane.
Wszystkie ostrzeżenia i instrukcje należy zachować do przyszłego wykorzystania.


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VAROVÁNÍ
Aby nedošlo ke zranění, seznamte se před použitím či údržbou nástroje s následujícími 
informacemi a zvlášt’dodávanými bezpečnostními pokyny (kat.č. 2050490923).
Uschovejte veškeré texty varování a pokynů i pro budoucí potřebu.


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UPOZORNENIE
Aby sa znížilo riziko poranenia, prečítajte si nasledujúce informácie, ako aj osobitne priložené 
bezpečnostné opatrenia (položka číslo 2050490923) a snažte sa im porozumiet’.
Všetky varovania a pokyny si odložte pre budúce nahliadnutie.


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OPOZORILO
Zaradi morebitnih poškodb, pred uporabo ali servisiranjem orodja, preberite in upoštevajte 
naslednje informacije, kakor tudi posebej priložena varnostna navodila (postavka št.: 
2050490923).
Vsa opozorila in navodila shranite za morebitno poznejšo uporabo.


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ĮSPĖJIMAS
Siekiant sumažinti sužeidimo pavojų, prieš naudodami arba taisydami įrankį perskaitykite ir 
įsidėmėkite toliau išdėstytą informaciją, o taip pat ir atskirai pateiktas saugos instrukcijas (dalies 
numeris: 2050490923).
Išsaugokite visus įspėjimus ir nurodymus, kad prireikus vėliau galėtumėte pasiskaityti.


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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
До использования или вмешательства на инструменте необходимо прочитать, усвоить и 
соблюдать нижеследующую информацию, а также указания, приведенные в пособии по 
технике безопасности (Артикул товара : 2050490923).
Сохраните все предупреждения и инструкции для справки на будущее.


16

警告
怪我のリスクを軽減するために、ツールを使用する、または保守を行う前に、以下の情報と、別
途提供する安全手順（項目番号：2050490923）を読んで理解してください。
今後の参考のために、すべての警告と注意事項を保管しておいてください。


16
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TECHNICAL DATA

Model Part 
number

Load range
Cable travel Weight

Capacity min. Capacity max.

kg lb kg lb m ft kg lb
1DU 52542 0 0 0.5 1.1 1.5 4.9 0.6 1.3

2DU 50522 0.5 1.1 1.0 2.2 1.5 4.9 0.6 1.3

3DU 52862 1.0 2.2 1.5 3.3 1.5 4.9 0.6 1.3

4DU 50532 1.0 2.2 2.0 4.4 1.5 4.9 0.6 1.3

5DU 50542 1.4 3.1 2.4 5.3 1.5 4.9 0.6 1.3

DIMENSIONING

106 (4.2”) 43 (1.7”)

23
0 

(9
.1

”)
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INSTALLATION

Exploded views and spare parts lists are available in "Service Link" at:

Find more information and your Desoutter contacts on:

www.desouttertools.com

www.desouttertools.com

http://www.desouttertools.com
http://www.desouttertools.com
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Käännös alkuperäisistä ohjeista
© Copyright 2019, Desoutter HP2 7SJ UK
Kaikki oikeudet pidätetään. Sisällön tai sen osan 
luvaton käyttö tai kopiointi on kielletty. Se koskee 
erityisesti tavaramerkkejä, mallinimityksiä, osanumeroita 
ja piirustuksia. Käytä vain hyväksyttyjä varaosia. 
Takuu tai tuotevastuu ei korvaa mitään vaurioita 
tai toimintahäiriöitä, jotka johtuvat muiden kuin 
hyväksyttyjen varaosien käytöstä.

Takuu
●● Tuotetakuu päättyy 12 kuukauden jälkeen tuotteen 

ensimmäisestä käyttöönottopäivästä, mutta kaikissa 
tapauksissa takuu päättyy viimeistään 13 kuukautta 
toimituksen jälkeen.

●● Normaalit kulutusosat eivät sisälly takuun piiriin.
-- Normaaliin kulumiseen kuuluu vaadittava osan 

vaihto tai muu säätö/huolto vakiotyökalujen 
määräaikaishuollon huollon aikana (ilmaistu 
aikana, käyttötunteina tai muulla tavalla).

●● Tuotetakuu on riippuvainen työkalun ja sen osien 
oikeasta käytöstä, huollosta ja korjauksesta.

●● Osien vaurioituminen, joka on aiheutunut 
riittämättömästä huollosta tai muiden, kuin 
Desoutter osapuolien tai heidän valtuutettujen 
huoltokumppaneiden toimesta takuuaikana ei sisälly 
takuun piiriin.

●● Työkalun osien vaurioitumisen ja tuhoutumisen 
välttämiseksi huolla työkalu suositeltujen 
huoltoaikataulujen mukaisesti oikeita ohjeita 
noudattamalla.

●● Takuukorjaukset on suoritettava ainoastaan 
Desoutter korjaamoissa tai valtuutetun 
huoltokumppaneiden toimesta.

tarjoaa laajennetun takuun ja huipputasoa edustavaa 
ennaltaehkäisevää huoltoa sen Desoutter Tool Care 
-sopimuksen kautta. Pyydä lisätietoja ottamalla yhteys 
paikalliseen huoltoedustajaasi.
Sähkömoottoreille:

●● Takuu on voimassa vain, jos sähkömoottoria ei ole 
avattu.

Översättning av ursprungliga instruktioner
© Copyright 2019, Desoutter HP2 7SJ UK
Med ensamrätt. All obehörig användning eller kopiering 
av innehållet eller del därav är förbjuden. Detta gäller 
särskilt varumärken, modellbeteckningar, artikelnummer 
och ritningar. Använd bara godkända delar. Skador eller 
fel som orsakas genom användning av icke godkända 
delar täcks inte av garanti eller företagets produktansvar.

Garanti
●● Produktgarantin upphör att gälla 12 månader efter 

det att produkten först tas i bruk, men kommer ändå 
att upphöra senast 13 månader efter leveransen.

●● Normalt slitage på delar ingår inte i garantin.
-- Normalt slitage kräver vanligen byte av delar 

eller annan justering/översyn vid underhåll av 
standardverktyg under denna period (uttryckt i tid, 
drifttimmar eller på annat sätt).

●● Produktgarantin bygger på korrekt användning, 
underhåll och reparation av verktyget och dess 
komponenter.

●● Skador på delar som uppstår som en följd av 
bristande underhåll eller utförs av andra än parter 
Desoutter eller deras certifierade servicepartners 
under garantitiden täcks inte av garantin.

●● För att undvika skador eller förstörelse av 
verktygsdelar, bör service utföras på verktyget samt 
underhållsplaner följas enligt anvisningarna.

●● Garantireparationer utförs endast i Desoutter 
verkstäder eller av auktoriserade servicepartners.

Desoutter erbjuder förlängd garanti och toppmodernt 
förebyggande underhåll genom dess Tool Care 
kontrakt. För ytterligare information, kontakta din lokala 
servicerepresentant.
För elektriska motorer:

●● Garantin gäller endast när den elektriska motorn inte 
har öppnats.
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DEUTSCH (GERMAN)  (1) EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG - (2) Wir, DESOUTTER – (3) Technische Datei beim EU   -  (4) erklären 
hiermit, daß das (die) Produkt(e) : - (5) Typ(en) : - (6) Produktherkunft - (7) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  - (8) für “ Maschinen ” 2006/42/EG (17/05/06) - (9) für “ Elektromagnetische Störfreiheit ” 2004/108/EG 
(15/12/04) - (10) für “ Niederspannung ” 2006/95/EG (12/12/06) - entspricht (entsprechen). -(11) geltende harmonisierte Norme(n) - (12) NAME 
und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (13) Datum : 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) E.G.-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING - (2) De firma : DESOUTTER -(3) Technisch bestand 
verkrijgbaar - (4) verklaart hierbij dat het (de) produkt(en) : - (5) type : - (6) Herkomst van het product - (7) in overeenstemming is (zijn) met de 
vereisten van de richtlijn van de Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (8) “ machines” 
2006/42/CEE (17/05/06) - (9) “ elektromagnetische compatibiliteit ” ” 2004/108/EG (15/12/04)  - (10) “ laagspanning ” 2006/95/EG (12/12/06) - 
(11) geldige geharmoniseerde norm(en) - (12) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : - (13) Datum 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) EG-DEKLARATION OM ÖVERENSSTÄMMELSE - (2) Vi DESOUTTER -(3) Teknisk fil tillgänglig från - (4) 
Förklarar att maskinen : - (5) Maskintyp : - (6) Produktens ursprung - (7) För vilken denna deklaration gäller, överensstämmer med kraven i 
Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande - (8) "maskiner" 2006/42/EEG (17/05/06) - (9) "elektromagnetisk 
kompatibilitet" ” 2004/108/EEG (15/12/04)  - (10) "lågspänning" 2006/95/EEG (12/12/06) - (11) Harmoniserade standarder som tillämpats : - (12) 
Utfärdarens namn och befattning : - (13) Datum : 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) EF ERKLÆRING OM OVERENSSTEMMELSE - (2) Vi DESOUTTER -(3) Teknisk dokument tilgjengelig - (4) 
Erklærer at produktet/produktene : - (5) av type : - (6) Produktets opprinnelse - (7) er i overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerrådets 
direktiver om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : - (8) "maskiner" 2006/42/EF (17/05/06) - (9) "elektromagnetisk kompatibilitet" 
” 2004/108/EF (15/12/04)  - (10) " lavspenning" 2006/95/EF (12/12/06) - (11) Harmoniserende standarder som er anvendt : - (12) Utsteders navn 
og stilling : - (13) Dato : 

DANSK (DANISH) (1) EF OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING - (2) Vi DESOUTTER -(3) Teknisk dokument kan fås på - (4) 
erklærer at produktet(erne) : - (5) type : - (6) Produktets oprindelse - (7) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse 
mellem medlemslandenes love for - (8) "maskiner" 2006/42/EF (17/05/06) - (9) "elektromagnetisk kompatibilitet" ” 2004/108/EF (15/12/04) - 
(10) "lavspænding" 2006/95/EF (12/12/06) - (11) Gældende harmoniserede standarder : - (12) Udsteder, navn og stilling : - (13) Dato 

SUOMI (FINNISH) (1) ILMOITUS  YHDENMUKAISUUDESTA  EY - (2) Me Toiminimi DESOUTTER -(3) Tekniset tiedot saa EU:n - (4) 
vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (5) tyyppi(-pit) : - (6) Tekniset tiedot saa EU:n - (7) on / ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jäsenmaiden 
lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (8) "koneita" 2006/42/EY (17/05/06)- (9) "elektromagneettista 
yhteensopivuutta" ” 2004/108/EY (15/12/04)  - (10) "matalajännitteitä" 2006/95/EY (12/12/06) - (11) yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) 
standardi(t) : - (12) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA – (13) Päiväys 

ESPAÑOL (SPANISH)  (1) DECLARACION DE CONFORMIDAD CE - (2) Nosotros DESOUTTER -(3) Archivo técnico disponible en - (4) 
declaramos que el producto : - (5) tipo de máquina : - (6) Origen del producto - (7) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo sobre la 
aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación - (8) a la "maquinaria" 2006/42/CE (17/05/06) - (9) a la "compatibilidad 
electromecánica" ” 2004/108/CE (15/12/04)  - (10) a la "baja tensión" 2006/95/CE (12/12/06) - (11) normas armonizadas aplicadas : - (12) 
Nombre y cargo del expedidor : - (13) Fecha 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE - (2) Nós DESOUTTER -(3) Ficheiro técnico disponível na - (4) 
declaramos que o produto: - (5) tipo de máquina: - (6) Origem do produto - (7) está em conformidade com os requisitos da Directiva do Conselho, 
referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: - (8) "maquinaria" 2006/42/CE (17/05/06) - (9) "compatibilidade 
electromagnética" ” 2004/108/CE (15/12/04)  - (10) "baixa tensão" 2006/95/CE (12/12/06) - (11) Normas harmonizadas aplicáveis - (12) Nome e 
cargo do emissor: - (13) Data: 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE - (2) La Società : DESOUTTER -(3) File tecnico disponibile dal - (4) 
dichiara che il(i) prodotto(i):  - (5) tipo: - (6) Origine del prodotto -(7) è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva del Consiglio, 
sulle legislazioni degli Stati membri relative:  - (8) alle "macchine" 2006/42/CE (17/05/06) - (9) alla "compatibilità elettromagnetica" ” 
2004/108/CE (15/12/04)  - (10) alla "bassa tensione" 2006/95/CE (12/12/06)  - (11) norma(e) armonizzat(e) applicabile(i): - (12) NOME e 
FUNZIONE del dichiarante - (13) Data 

ΕΛΛΗΝΙΚΑ (GREEK) (1) ΔΗΛΩΣΗ ΠΙΣΤΟΤΗΤΑΣ ΕΚ – (2) Η εταιρεία : DESOUTTER –(3) Τεχνικός φάκελος διαθέσιμος - (4) δηλώνει 
υπεύθυνα ότι το(τα) προϊόν(-ντα) : – (5) τύπου(-ων) : – (6) Προέλευση προϊόντος - (7) είναι σύμφωνο(-α) προς τις απαιτήσεις της Οδηγίας του 
Συμβουλίου που αφορά την προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών μελών τις οχετικές με : – (8) τα "μηχανήματα" 2006/42/EOK (17/05/06) – (9) 
την "ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα" ” 2004/108/EOK (15/12/04)  – (10) τη "χαμηλή τάση" 2006/95/EOK (12/12/06) – (11) εφαρμοστέο(-α) 
εναρμονισμένο(-α) πρότυπο(-α): – (12) ΟΝΟΜΑ και ΑΡΜΟΔΙΟΤΗΤΑ του δηλούντος: – (13) Ημερομηνία 

ČESKY (CZECH) (1) PROHLÁŠENÍ O SOULADU S PŘEDPISY ES - (2) My, firma DESOUTTER –(3) Technický soubor, dostupný - 
(4) prohlašujeme, že výrobek (výrobky): – (5) typ přístroje (přístrojů): – (6) Původ výrobku - (7) je v souladu s požadavky směrnic Rady EU o 
aproximaci práva členských států EU, a to v těchto oblastech: – (8) „přístroje“ 2006/42/EC (17/05/06) – (9) „Elektromagnetická kompatibilita“ ” 
2004/108/EC (15/12/04)  – (10) „Nízké napětí“ 2006/95/EC (12/12/06) – (11) relevantní harmonizované normy: – (12) Jméno a funkce osoby, která 
prohlášení vystavila – (13) Datum 

MAGYAR (HUNGARIAN) (1) CE MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT - (2) Mi, az: DESOUTTER -(3) A műszaki leírás az EU-s - (4) kijelentjük, 
hogy a termék(ek) : - (5) géptípus(ok): - (6) A műszaki leírás az EU-s - (7) megfelel(nek) a tagországok törvényeiben megfogalmazott, alábbiakban 
szereplő tanácsi Irányelvek követelményeinek: - (8) "Gépek, berendezések" 2006/42/EC (17/05/06) - (9) "Elektromágneses kompatibilitás" 
2004/108/EC (15/12/04)  - (10) "Alacsony feszültségű szabványok" 2006/95/EC (12/12/06) - (11) alkalmazható harmonizált szabvány(ok): - (12) 
Kibocsátó neve és adatai - (13) Dátum: 

LIETUVIŠKAI (LITHUANIAN) (1) EB ATITIKTIES DEKLARACIJA - (2) Mes: DESOUTTER -(3) Techninius duomenis galite - (4) pareiškiame, kad 
gaminys(-iai): - (5) mašinos tipas(-ai): - (6) Produkto kilmė - (7) atitinka Europos Tarybos Direktyvų reikalavimus dėl valstybių narių įstatymų, 
susijusių: - (8) su „mašinomis" 2006/42/EB (17/05/06) - (9) su „Elektromagnetiniu suderinamumu" 2004/108/EB (15/12/04)  - (10) su „Žema 
įtampa" 2006/95/EB (12/12/06)), suderinimo - (11) taikomi harmonizuoti standartai: - (12) Išdavusio asmens pavardė ir pareigos - (13) Data 

SLOVENŠČINA (SLOVENIAN) (1) IZJAVA ES O SKLADNOSTI - (2) Mi: DESOUTTER -(3) Tehnična kartoteka je na voljo - (4) izjavljamo, da je 
izdelek (oziroma izdelki): - (5) vrsta stroja (oziroma vrste): - (6) Izvor izdelka - (7) v skladu z zahtevami direktiv Sveta Evrope o približevanju 



 
(1)         DECLARATION OF CONFORMITY             
                                 (Fr)  DECLARATION DE CONFORMITE      
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(2) We : 
      (Fr) Nous 

(3) Technical file available from EU headquarter. 
      (Fr) Dossier technique disponible auprès du siège social 

 Desoutter Ltd 
Zodiac – Unit 4 
Boundary Way 
Hemel Hempstead 
Herts – UK 
HP2 7SJ 
 

 Nicolas Lebreton, R&D Manager 
CP 
38 rue Bobby Sands – BP 10273 
44818 Saint Herblain – France 
 

 
(4) declare that the product(s):      BALANCER 
 (Fr) déclarons que les produits     (Fr) Equilibreur 
 
 (5)  Machine type(s) : 

 (Fr) type(s) 
 

 
 

Reference 
(Référence) Description (Description) 

54542 Balancer 1DU 
50522 Balancer 2DU 
52862 Balancer 3DU 
50532 Balancer 4DU 
50542 Balancer 5DU 

  
  
  

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

(6)     Origin of the product  : Hungary  
(Fr) Origine du produit  

 

(7) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the laws of the 
Member States relating : 
(Fr) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des états membres 
relatives : 

(8) to "Machinery" 2006/42/EC (17/05/2006) 
(Fr) aux "Machines" 2006/42/CE (17/05/2006) 
 

(11) applicable harmonized standard(s) : EN ISO 12100 : 2010 
(Fr) Norme(s) harmonisée(s) applicable(s) : 

  
 

(12) NAME and POSITION of issuer :           Nicolas LEBRETON 
 (Fr) NOM et FONCTION de l'émetteur :           ( R&D Manager)     

(13)   Place & date : Saint Herblain ,   20/04/2015    
            (Fr) Place et date        
 

Box label : stick here 
Coller l’étiquette ici 

Ets Georges Renault
38 rue Bobby Sands
44818 Saint Herblain - FR
Phone:+33 (0)240 802 000
www.desouttertools.com




